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SAATTEEKSI 
 
 

Bibliografia 1967-1996 
 

 
Tämä bibliografia on laadittu suomi toisena tai vieraana kielenä -alalla 

opetus-, tutkimus- tai suunnittelutyötä tekevien tarpeisiin. Erityisesti on ajateltu 
niitä, jotka tekevät tai ohjaavat alan opinnäytteitä, tai jotka haluavat kehittää 
omaa opetustyötään ja etsivät siksi virikkeitä siitä, mitä alan kysymyksistä on 
tähän mennessä kirjoitettu. Bibliografian toivotaan palvelevan myös suomi 
toisena ja vieraana kielenä -opettajankoulutuksesta vastaavia, joiden tehtäviin 
kuuluu mm. tutkimustiedon ja opetuskokemusten välittämistä tai opetus-
harjoittelun ohjaamista. 

Koska suomi toisena ja vieraana kielenä -ala on lisääntyneen maahan-
muuton ja muun kansainvälistymiskehityksen myötä hyvin dynaamisessa vai-
heessa sekä tutkimuksen että opetuksen osalta, alan käsitteistössä on vielä 
melkoisesti vaihtelua ja suhteet lähialoihin - mm. kaksikielisyyden tutkimuk-
seen ja yhteiskunnallisesti painottuneeseen maahanmuuttajuustutkimukseen - 
ovat melko vakiintumattomat. Bibliografiaa koottaessa onkin pyritty ymmärtä-
mään suomi toisena ja vieraana kielenä -ala laajasti ja kokoamaan siis suo-
men kielen oppimiseen ja opettamiseen liittyvät julkaisut ja opinnäytteet mah-
dollisimman kattavasti yhteen. Sitä vastoin kaksikielisyyttä ja maahanmuutta-
juutta käsitteleviä kirjoituksia on mukana vain siltä osin kuin ne liittyvät Suo-
men tilanteeseen ja sisältävät suomi toisena ja vieraana kielenä -alalla työs-
kentelevien kannalta erityisen relevanttia tietoa. Niiden osalta valinnat ja raja-
ukset on siis tehty bibliografian oletettua käyttäjäkuntaa ajatellen eikä niinkään 
kattavuuteen pyrkien. 

Bibliografia sisältää sekä erilaisia julkaisuja että julkaisemattomia opin-
näytteitä. Julkaisut ovat pääosin artikkeleita, jotka ovat ilmestyneet kirjoissa tai 
aikakauslehdissä. Joissakin tapauksissa on kuitenkin päädytty mainitsemaan 
vain kirjan ja sen toimittajien nimet; näin on menetelty etenkin silloin, kun teos 
on kokonaisuutena suomi toisena ja vieraana kielenä -alaa sivuava ja kun sen 
sisältämät artikkelit eivät suoranaisesti esittele tätä aihepiiriä. Opinnäytteistä 
ovat puolestaan mukana pro gradu -tutkielmat ja niihin rinnastettavat tutkiel-
mat sekä lisensiaatintyöt ja väitöskirjat; harjoitustyöt, opetusharjoitteluraportit 
ja muut suppeammat tutkielmat on sitä vastoin jätetty luettelon ulkopuolelle. 
Jos saman tutkimuksen tuloksia on raportoitu useissa eri yhteyksissä, mukaan 
on otettu laajimmat tai parhaiten saatavilla olevat julkaisut.  

Bibliografian ensimmäinen luku sisältää suomen kielen oppimista käsit-
televää tutkimuskirjallisuutta. Kuluvalla vuosikymmenellä tapahtunut tutkimuk-
sen hyvin nopea laajeneminen on helppo havaita, vaikka tutkimusraporttien 
kokonaismäärä ei edelleenkään ole kovin suuri. Huomattava osa oppimisky-
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symyksiin keskittyvästä tutkimuksesta on raportoitu julkaisemattomissa opin-
näytteissä, joskin artikkeleitakin on viime vuosina ilmestynyt enenevässä mää-
rin. Toiseen lukuun on koottu kirjallisuutta, joka käsittelee ulkomaalaisille an-
nettavaa suomen kielen opetusta. Keskustelua opetuksen kehittämisestä on 
käyty ajoittain hyvin vilkkaasti ja etenkin opetusjärjestelyjä esitteleviä kirjoituk-
sia ja didaktisesti suuntautunutta aineistoa on julkaistu paljonkin. Suomen kie-
len opetusta koskevaa tutkimusta on sen sijaan raportoitu toistaiseksi lähinnä 
erilaisissa opinnäytteissä. Tutkielmien enemmistö käsittelee ruotsinkielisissä 
kouluissa annettavaa suomen kielen opetusta ja sen vaikuttavuutta. Lukuja 1 
ja 2 lukiessa on hyvä huomata, että kielen oppiminen ja opetus toki limittyvät 
monin tavoin: opetushan on keskeinen keino tehostaa oppimista ja oppimis-
tutkimusten tyypillisimpänä sovellusalana on vastaavasti opetus. Tässä luette-
lossa jako on tehty sen mukaan, kumpaan puoleen julkaisu tai opinnäytteen 
sisältö näyttää lähinnä painottuvan. 

Opetusta sivuaa osaltaan myös bibliografian kolmas luku. Siihen on 
koottu kirja-arviointeja, jotka koskevat oppimateriaaleja ja muita suomen kielen 
opetukseen liittyviä teoksia. Ensin on mainittu arvioidun kirjan tekijä ja nimi ja 
niiden jäljessä arvioinnin tekijä sekä se, missä aikakauslehdessä arviointi on 
ilmestynyt. Kirja-arvioinnit on sisällytetty bibliografiaan siitä syystä, että ne 
yleensä heijastavat ulkomaalaisille annettavan suomen kielen opetuksen pe-
ruslinjauksia ja menetelmiä myös laajemmin kuin vain tarkasteltavana olevaa 
teosta ajatellen. Suomen kielen ulkomaalaisopetukseen tarkoitettuja oppima-
teriaaleja ei ole muulla tavoin esitelty tässä luettelossa, koska saatavilla on 
kaksikin erilaista oppimateriaalibibliografiaa: Eija Aallon (1991) toimittama 
Suomea vieraana kielenä: oppimateriaalien kommentoitu bibliografia ja Ulla 
Aunolan ja Kristiina Ikosen (2000) toimittama Oppimateriaalia maahanmuutta-
jien suomen kielen opetukseen. Opetusta käsittelevään lukuun 2 on kuitenkin 
sisällytetty ulkomaalaisille suunnattuja kielioppeja ja muita suomen kielen ra-
kenteen ja käytön yleisesityksiä, jotka palvelevat opettajien käsikirjoina ja ovat 
siten olleet vaikuttamassa opetuksen linjauksiin monin tavoin. 

Neljännessä luvussa on julkaisuja ja opinnäytteitä, jotka käsittelevät 
kaksikielisyyttä yksilötason ilmiönä tai yhteiskunnallisena asiana. Tähän lu-
kuun on otettu vain sellaista aineistoa, joka tavalla tai toisella koskee sekä 
Suomea että suomen kieltä; esimerkiksi ruotsinsuomalaisten kielikysymyksiä 
koskeva tutkimus ei siis ole mukana, ei myöskään amerikansuomen tutkimus. 
Huomattava osa tähän lukuun otetuista julkaisuista on poimittu Vaasan yliopis-
tossa ylläpidettävästä kielikylpybibliografiasta, jonka uusin versio on luettavis-
sa osoitteessa http://www.uwasa.fi/hut/svenska/sida8.html. 

Viides luku on otsikoitu "Maahanmuuttajat Suomessa", ja siihen on koot-
tu aineistoa, joka käsittelee maahanmuuttajien oloja lähinnä joltakin muulta 
kuin suomen kielen taidon kannalta. Luvun sisältö on valittu alussa mainittuja 
kohderyhmiä ajatellen: mukana on enimmäkseen sellaisia opinnäytteitä ja jul-
kaisuja, jotka tarkastelevat maahanmuuttajien äidinkieltä ja koulutusta tai suo-
malaisen yhteiskunnan kasvavaa monikulttuurisuutta ja kansainvälisyyttä. 
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Koska niissä sivutaan usein myös kaksikielisyyttä ja suomen kielen opetusta, 
tiettyä päällekkäisyyttä muiden lukujen sisällön suhteen on ollut mahdoton 
täysin välttää. 

Bibliografian viimeiseen eli kuudenteen lukuun on koottu maahanmuutta-
ja-asioita koskevia muistioita ja selvityksiä sekä tilastollisia ja bibliografisia 
julkaisuja. Vaikka ne on yleensä laadittu lähinnä hallinnon tarpeita ajatellen, 
niihin sisältyvät monipuoliset katsaukset alan kehityksestä, lainsäädännöstä ja 
sisällöllisistä linjauksista hyödyttävät suomi toisena ja vieraana kielenä -alalla 
työskenteleviä monin tavoin. Bibliografiat palvelevat tietenkin myös linkkeinä 
eteenpäin: mukana ovat pohjoismaista kaksikielisyystutkimusta (toim. Blom-
berg, Liselott 1988) ja siirtolais- ja pakolaistutkimusta (Koistinen, Anne 1988, 
Domander, Minna 1993) koskevat bibliografiat sekä luettelo ulkomaisissa yli-
opistoissa tehdyistä suomen kielen opinnäytteistä (toim. Siitonen, Kirsti & 
Paukku, Päivi 1996). 

Bibliografiaan on epäilemättä jäänyt aukkoja ja epäjohdonmukaisuuksia. 
Kuvaavaa on, että ensimmäinen versio, jonka Maisa Martin kokosi 1980-luvun 
lopulla, oli vielä ilmeisen täydellinen ja silti pituudeltaan vain pari sivua. Sit-
temmin suomi toisena ja vieraana kielenä -alalla tehtävä tutkimustyö ja julkai-
sutoiminta ovat lisääntyneet siinä määrin, että tämän version laajuus lähente-
lee 100 sivua edellä kuvattujen rajausten jälkeenkin. Koska mm. tekeillä olevat 
artikkelit, kirjat ja opinnäytteet on jätetty luettelon ulkopuolelle, luettelo jää 
väistämättä ajastaan jälkeen heti ilmestyttyään. Olemme kuitenkin pyrkineet 
saamaan yksiin kansiin mahdollisimman hyvän koosteen siitä alan kirjallisuu-
desta, joka on ilmestynyt syyskuuhun 2000 mennessä. 

Maisa Martin on tehnyt mittavan pohjatyön tämän bibliografian kokoami-
sessa ja ylläpidossa - ilman hänen panostaan moista luetteloa olisi tuskin nyt 
julkaistu. Sittemmin bibliografian päivittämisestä on huolehtinut Jyväskylän 
yliopiston Suomi toisena ja vieraana kielenä -tutkimushanke. Vuodesta 1995 
alkaen työtä on jatkanut kolmen tutkijan ryhmä, joka asetti tavoitteekseen toi-
mittaa luettelon julkaisuksi osana Jyväskylän yliopiston rahoittamaan Suomi 
kulttuurienvälisen vuorovaikutuksen kielenä -tutkimushankkeeseen liittyvää 
työtään. Luettelon täydentämisessä ovat olleet korvaamattomana apuna ke-
säharjoittelijoina työskennelleet Liisa Forsström, Kirsi Vuorenmaa, Jutta Hele-
nius ja Anu Vehviläinen sekä Vaasan yliopiston kielikylpyprojektin bibliografiaa 
koonneet Martina Buss ja Marina Bergström.Vaivojaan eivät ole säästelleet 
myöskään ne eri yliopistojen työntekijät, joita bibliografiaa koostettaessa on 
lähestytty moninaisten kyselyjen ja selvityspyyntöjen kera. Kaikille kortensa 
kekoon kantaneille lämpimät kiitoksemme! 
 
Sadonkorjuussa Jyväskylästä ja Tampereelta käsin 
 
Minna Suni, Sirkku Latomaa ja Eija Aalto  
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Bibliografian lisäykset 1996-2001 
 
 
Syksystä 1996 syksyyn 1999 ilmestyneet julkaisut ja opinnäytetyöt on Maisa 
Martinin ja Sirkku Latomaan keräilemien tietojen pohjalta lisännyt aiemmin 
ilmestyneiden joukkoon Mirva Kiviaho. Kesällä 2000 lisäyksiä kokosi Taina 
Tammelin, kesällä 2001 Anu Kinnunen ja 2002 Heli Heikkilä.  Myös ylläolevan 
esipuheen joitain viittauksia on saatettu ajantasalle. Lisäykset kohdistuvat lu-
kuihin 1 ja 2, muita lukuja ei vuoden 1996 jälkeen ole täydennetty.  
 
Uusia tietoja otetaan mielellään vastaan. Niitä  voi  lähettää osoitteella  
mmartin@campus.jyu.fi.    
 
Koko bibliografian (1967-2001) uudistettua verkkoversiota ylläpitää Jyväskylän 
yliopiston Soveltavan kielentutkimuksen keskus. Se löytyy keskuksen verk-
kosivujen kautta osoitteella http://www.solki.jyu.fi/suomi/julkaisu/start.htm. 

 
 
Jyväskylässä 27.8.2001 
 
Maisa Martin 
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1 SUOMEN KIELEN OPPIMINEN 
 

AALTO, EIJA 1991. 
Astevaihtelun ja paikallissijojen oppiminen. Tapaustutkimus aikuisen 
amerikkalaisen kielenoppijan suomen kielentaivutuksen alkeiden oppi-
misesta ja taivutusstrategioista. Pro gradu -tutkielma. Jyväskylän yliopis-
ton suomen kielen laitos.  

AALTO, EIJA 1992. 
Asessoinnissa. Teoksessa Nyyssönen, H. & Kuure, L. (eds.) Acquisition 
of Language B Acquisition of Culture. AFinLA:n vuosikirja 1992. Suomen 
soveltavan kielitieteen yhdistyksen julkaisuja nro 50. Jyväskylä: AFinLA. 
7B15. 

AALTO, EIJA 1998. 
Mielipiteen vuorovaikutuksellinen rakentaminen syntyperäisen ja ei-
syntyperäisen suomenpuhujan keskustelussa. Lisensiaatintyö. Jyväsky-
län yliopiston suomen kielen laitos. 

AALTO, MARJO 1999 
Minä voin puhua suomea. Aikuisten suomenoppijoiden frekventtien ver-
bien omaksumisesta. Pro gradu –tutkielma. Oulun yliopiston suomen ja 
saamen kielen ja logopedian laitos. 

AHONEN, MARJO 1976. 
Ulkomaalaisten lauseopillisia vaikeuksia suomen kielessä. Pro gradu  
-tutkielma. Helsingin yliopiston suomen kielen laitos. 

ALANEN, RIIKKA 1992. 
Input enhancement and rule presentation in second language acquisi-
tion. A thesis submitted to the graduate division of the University of Ha-
waii in partial fulfillment of the requirements for the degree of Master of 
Arts in English as a Second Language. 

ANDELIN, BRITA 1991. 
Kemiön ruotsinkielisten lukiolaisten puhutusta ja kirjoitetusta kielestä. 
Peruslausetyyppianalyysi ja virheanalyysi. Pro gradu -tutkielma. Åbo 
Akademin suomen kielen laitos. 

ASIKAINEN, TIINA 2002. 
”Anteeksi, minä olen nyt ihan pihalla.” Ymmärtämisongelmien ilmaisemi-
nen suomen oppijoiden ja syntyperäisten suomalaisten välisissä ryhmä-
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keskusteluissa. Pro gradu-työ. Jyväskylän yliopisto, suomen kielen lai-
tos. 97+1s. 

BJÖRKBLAD, LENA 1990.  
Oppilaiden selviytyminen 3. infinitiivin harjoitustehtävistä. Pro gradu  
-tutkielma. Åbo Akademin suomen kielen laitos. 

BJÖRKFELT, EVA 1998. 
Suomessa asuvien Kosovon albaanien suomen kielen taidoista. Pro 
gradu -tutkielma. Vaasan yliopiston suomen kielen laitos. 

BRANCH, HANNELE 1998. 
Vaikeaa vai tärkeää? Suomen sanaston oppimisesta. Mémoires de la 
Société Finno-Ougrienne 228. Helsinki. 63B71 

BRUNELL, VIKING 1993. 
Hur står det till med läskunnigheten i den finlandssvenska skolan? Te-
oksessa Linnakylä, P. & Saari, H. (toim.) Oppiiko oppilas peruskoulus-
sa? Peruskoulun arviointi 90 -tutkimuksen tuloksia. Jyväskylä: Jyväsky-
län yliopisto, Kasvatustieteen tutkimuslaitos. 57B80. 

BÄCKSTRÖM, CAROLA 1993. 
Finskkunskaperna vid utgången av lågstadiet. En lexikalisk-semantisk 
analys av svenskspråkiga elever i åk 6. Pro gradu avhandling. Åbo Aka-
demi, Pedagogiska fakulteten.  

EKLUND, MERJA 1996. 
Temporaaliset sivulauseet ja lauseenvastikkeet ulkomaalais-
opiskelijoiden kirjoitelmissa. Sivulaudaturtutkielma. Helsingin yliopiston 
suomen kielen laitos. 

ELO, EEVA 1998. 
Kvantiteetti vai kvaliteetti B vai molemmat? Hyvän kirjoitelman syntaksia. 
Teoksessa Rekola, Nina & Korpela, Helena (toim.), Toisella kielellä B 
näkökulmia lasten ja nuorten suomi toisena kielenä Bopetukseen. Kehit-
tyvä koulutus 6/1998. Helsinki: Opetushallitus. 35B40. 

ELO, EEVA 1998.  
Suomenoppijan syntaktisia ongelmia suomi toisena kielenä -
ylioppilaskokeessa. Pro gradu -tutkielma. Oulun yliopiston suomen ja 
saamen kielen laitos. 

ESKOLA, JOHANNA 1999. 
Peruslausetyypit ja niiden hallinta yleisen kielitutkinnon kirjoittamisen 
osakokeessa: kolmen taitotason vertailua. Pro gradu -tutkielma. Tampe-
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reen yliopiston suomen kielen laitos. 

GEBER, ERIK 2001. 
Förhållandet mellan subjektiv och objektiv aspekt I finskan. Lisensiaatin-
työ. Åbo Akademi. 

GORE, KEVIN 1991. 
The influence of culture in second language acquisition: A qualitative 
study of foreign adult second language learners in Finland.  Pro  gradu -
tutkielma. Helsingin yliopiston yleisen kielitieteen laitos. 

GRÖNHOLM, MAIJA 1990. 
Problem vid ordinlärning i finskan. Teoksessa Eriksson, M. (red.) Rap-
port från Nordisk kongress "Lärarutbildning i förändring" 22.-24. Oktober 
1990 i Vasa. Åbo: Åbo Akademi. 449-460.  

GRÖNHOLM, MAIJA 1991. 
Kaksikielisten oppilaiden suomen kielen taitojen kehittyminen äidinkie-
lenomaisen opetuksen valossa. Teoksessa Niemi, J. (ed.) Papers from 
the Eighteenth Finnish Conference of Linguistics. Kielitieteellisiä tutki-
muksia - Studies in Languages 24. Joensuu: Joensuun yliopisto. 
258B272. 

GRÖNHOLM, MAIJA 1991. 
Käsite or käsitys - on slips of the pen made by Swedish-speaking stu-
dents in Finnish. Vilkuna, M. & Anttila, A. (toim.) Suomen kielitieteellisen 
yhdistyksen vuosikirja 1991. Helsinki. 141B154. 

GRÖNHOLM, MAIJA 1991.  
Suomen verbisysteemin omaksumisesta ruotsinkielisillä peruskoulu-
laisilla. FINLANCE Volume X, 101B116. 

GRÖNHOLM, MAIJA 1992. 
Eri mittarien soveltuvuus toisen kielenoppijan sanaston rikkauden mit-
taamiseen. Virittäjä 96(2B3), 239B251. 

GRÖNHOLM, MAIJA 1992. 
Lexikala strategier hos svenskspråkiga elever vid inlärning av finska. 
Teoksessa Axelsson, M. & Viberg, Å. (utg.) Första forskarsymposiet om 
Nordens språk som andraspråk i Stockholm. Uppsala: Stockholms uni-
versitet. 182B191. 
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GRÖNHOLM, MAIJA 1992. 
Ruotsinkielisten leksikaalisista virheistä suomen kielessä. Koski, M. 
(toim.) Kontrastiivista kielentutkimusta II. Fennistica 10. Turku: Åbo Aka-
demi. 21B59. 

GRÖNHOLM, MAIJA 1992.  
Semanttinen ekvivalenssi ja ruotsinkielisten tekemät sanastovirheet 
suomen kielessä. Teoksessa Nyyssönen, H. & Kuure, L. (eds.) Acquisi-
tion of Language B Acquisition of Culture. AFinLA:n vuosikirja 1992. 
Suomen soveltavan kielitieteen yhdistyksen julkaisuja nro 50. Jyväskylä: 
AFinLA. 97B112. 

GRÖNHOLM, MAIJA 1993. 
Aneigung des finnischen Verbalsystems durch schwedischsprachige 
Gesamtschüler. Teoksessa Kettemann, B. & Wieden, W. (eds.) Current 
issues in European second language acquisition research. Tübingen: 
Günter Narr Verlag.  171B181. 

GRÖNHOLM, MAIJA 1993.  
Inlärning av det finska lexikonet som andraspråk i grundskolan: några 
signifikanta bakgrundsvariabler. Teoksessa Golden, A. & Hvenekilde, A. 
(red.) Rapport fra det andre forskersymposiet om Nordens språk som 
andrespråk i Oslo den 19.B20. mars 1993. Oslo: Universitetet i Oslo, In-
stitutt for lingvistiske fag. 161B171. 

GRÖNHOLM, MAIJA 1993. 
Inlärning av de vanliga och ovanliga orden i finskan hos svenskspråkiga 
grundskolelever. Teoksessa Hammarberg, B. (ed.) Problem, process, 
product in language learning. Papers from the Stockholm-Åbo Conferen-
ce, 21B22 October 1992. Stockholm: Stockholm University, Department 
of Linguistics. 48B59. 

GRÖNHOLM, MAIJA 1993. 
Negation, command and wish in the argumentative discourse of a stu-
dent learning Finnish as a second language. Teoksessa Kuure, L. & 
McIlvenny, P. (eds.) Text and talk. Proceedings of the 4th Finnish Dis-
cource Analysis Seminar, Oulu, October 1992. Publications of the De-
partment of English 10. Oulu: University of Oulu. 47B60. 

GRÖNHOLM, MAIJA 1993. 
Suomi toisena kielenä peruskoulussa: eräiden taustamuuttujien kuten 
iän, sukupuolen, kielitaustan, koulumenestyksen ja statuksen vaikutus 
kielenoppimiseen. Teoksessa Löfman, L., Kurki-Suonio, L.,  Pellinen, S. 
& Lehtonen, J. (eds.) The competent intercultural communicator. AFin-
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LA:n vuosikirja 1993. Suomen soveltavan kielitieteen yhdistyksen julkai-
suja nro 51. Tampere: AFinLA. 29B48. 

GRÖNHOLM, MAIJA 1993.  
Tempusten ja modusten käyttö toisen kielen kirjoittamisessa. Virittäjä 
97(3), 410B420. 

GRÖNHOLM, MAIJA 1993. 
Tillämpligheten av olika mätinstrument för mätning av ordförrådets rike-
dom hos andraspråkinlärare. Teoksessa Suojanen, M. K. & Kulkki-
Nieminen, A. (toim.) 19. Kielitieteen päivät Tampereella 8.-9. toukokuuta 
1992. Folia Fennistica & Linguistica. Tampereen yliopiston suomen kie-
len ja yleisen kielitieteen laitoksen julkaisuja 16. Tampere. 35B48. 

GRÖNHOLM, MAIJA 1993. 
Tv on pangpang B verbisanaston kehitys toisen kielen kirjoittamisessa. 
Rapporter från Pedagogiska fakulteten vid Åbo Akademi 4. Åbo: Åbo 
Akademi. 

GRÖNHOLM, MAIJA 1994. 
Sanojen ja muotojen oppiminen B tasatahtiako toisessa kielessä? -
Teoksessa Laurinen, L. & Luukka, M-R. (toim.) Puhekulttuurit ja kielten 
oppiminen. AFinLA:n vuosikirja 1994. Suomen soveltavan kielitieteen 
yhdistyksen julkaisuja nro 52. Jyväskylä: AFinLA. 307B319. 

GRÖNHOLM, MAIJA 1995. 
Die gewöhnlichsten Verbformkategorien in Finnischen als Zweitsprache. 
FINLANCE Volume XVI, 127B139. 

GRÖNHOLM, MAIJA 1995. 
Kaksikielisten oppilaiden suomen kielen taidot. Äidinkielenomaisen ja 
traditionaalisen opetuksen tulosten vertailua ruotsinkielisessä peruskou-
lussa. Teoksessa Kataja, R. & Suikkari, K. (toim.) XXI kielitieteen päivät 
Oulussa 6.B7.5.1994. Acta Universitatis Ouluensis B Humaniora 19. Ou-
lu: Oulun yliopisto. 43B52. 

GRÖNHOLM, MAIJA 1995. 
Kielikontaktien vaikutus toisen kielen oppimistuloksiin. Teoksessa Muik-
ku-Werner, P. & Julkunen, K. (toim.) Kielten väliset kontaktit. AFinLA:n 
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70-vuotispäivän kunniaksi 21.2.2000. Åbo. 115-135. 

GRÖNHOLM, MAIJA 2001. 
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HAAPA-ALHO, IRMA 1996. 
Italiansuomalaisten nuorten käyttämät kommunikaatiostrategiat riittämät-
tömän sanavaraston apuna. Sivulaudaturtutkielma. Turun yliopiston suo-
men kielen laitos. 

HAAPANEN, MATTI 1995. 
Maahanmuuttajien ammatti- ja kielitaidon kehittymisestä. Teoksessa 
Saarinen, M. & Parviainen, U. (toim.) Maahanmuuttajat ammatillisessa 
koulutuksessa. Helsinki: Opetushallitus. 32B39. 

HARJA, VILHELMIINA 2001. 
Koherenssin ilmeneminen suomenoppijoiden kirjoittamissa kertomuksis-
sa. Pro gradu –työ. Helsingin yliopisto, suomen kielen laitos. 

HIHNALA, RIIKKA 2002. 
Tekijän jäljillä: lauseentulkinta natiiveilla suomenkielisillä ja saksankieli-
sillä suomenoppijoilla. Pro gradu –työ. Jyväskylän yliopisto, suomen kie-
len laitos. 94 s. 

HARJUNPÄÄ, LEEALAURA 2000. 
“Sit se kettu niinku söi sen” Venäjän- ja suomenkielisten lasten kerto-
musten analyysiä. Pro gradu –tutkielma. Helsingin yliopiston suomen 
kielen laitos. 

HASSINEN, SIRJE 1996. 
Virolais-suomalainen simultaaninen kaksikielisyys B kielten sekamuodot. 
Leksikaaliset ja morfologiset sekamuodot 1.10B2.6-ikäisen Markon kie-
lessä. Teoksessa Sulkala, Helena & Zaman-Zadeh, Minna (toim.), Suo-
menoppijan kieli tutkimuskohteena. Suomen ja saamen kielen ja logo-
pedian laitoksen julkaisuja nro 5. Oulu: Oulun yliopisto. 75B113. 

HASSINEN, SIRJE 1997. 
Virolais-suomalainen simultaaninen kaksikielisyys B kielten sekamuodot. 
Leksikaaliset ja morfologiset sekamuodot 1.10B2.6 ikäisen Markon kie-
lessä. Lisensiaatintyö. Oulun yliopiston suomen ja saamen kielen ja lo-
gopedian laitos. 

HAUTONIEMI, HELENA 1990. 
Havaintoja amerikkalaisten vaihto-oppilaiden suomen kielen taidon kehi-
tyksestä. Pro gradu -tutkielma. Jyväskylän yliopiston suomen kielen lai-
tos. 
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HERTSI, KATIKEESIA 1994. 
Yksi- ja kaksivartaloisuuden vaikutuksesta kielenoppijoiden puheessa 
esiintyvien verbimuotojen morfologiaan. Pro gradu -tutkielma. Helsingin 
yliopiston suomen kielen laitos. 

HILDÉN, KRISTIINA 1981. 
Ranskalaisten suomen kielen opiskelijoiden syntaktisten virheiden ana-
lyysia. Sivulaudaturtutkielma. Helsingin yliopiston suomen kielen laitos. 

HINTSALA, SAARA 1995.  
Virolaisen adoptiolapsen suomen kielen verbisuffiksien omaksumisesta. 
Pro gradu -tutkielma. Oulun yliopiston suomen ja saamen kielen ja logo-
pedian laitos. 

HINTSALA, SAARA 1996.  
Virolaisen adoptiolapsen suomen kielen verbisuffiksien omaksumisesta. 
Teoksessa Sulkala, Helena & Zaman-Zadeh, Minna (toim.), Suomenop-
pijan kieli tutkimuskohteena. Suomen ja saamen kielen ja logopedian 
laitoksen julkaisuja nro 5. Oulu: Oulun yliopisto. 46B74. 

HONKONEN, TUULIA 2002. 
Miten ulkomaalainen suomen oppija ymmärtää kuvakielisiä ilmaisuja? 
Pro gradu –työ. Jyväskylän yliopisto, suomen kielen laitos. 68+4 s. 

HUHTALA, TARJA 1996. 
Ulkomaalaiset suomen kielen i- ja e-loppuisten nominien taivuttajina. 
Pro gradu -tutkielma. Jyväskylän yliopiston suomen kielen laitos. 

HYVÄRINEN, KATA 1995.  
Suomi toisena kielenä: rakenteen ja tarinallisuuden kehitys 7-vuotiaan 
venäjänkielisen oppijan kertomuksissa. Pro gradu -tutkielma. Tampe-
reen yliopiston suomen kielen ja yleisen kielitieteen laitos. 

HYVÄRINEN, NIINA 1996.  
Referointi ja sen merkitseminen hollanninkielisen suomenoppijan ker-
ronnassa. Teoksessa Kurhila, S. (toim.) Kymmenen tutkielmaa kielen 
omaksumisesta ja vuorovaikutuksesta. Kakkoskieli 1. Helsinki: Helsingin 
yliopiston suomen kielen laitos. 47B57. 

HYVÄRINEN, NIINA 1998.  
Äänen laadun muutokset ulkomaalaisen suomenpuhujan kerronnassa. 
Pro gradu Btutkielma. Helsingin yliopiston suomen kielen laitos. 
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HYVÄTTINEN, EIJA 1996. 
Suomenoppijoiden kysymyslauseiden tarkastelua puhutussa kielessä. 
Teoksessa Kurhila, S. (toim.) Kymmenen tutkielmaa kielen omaksumi-
sesta ja vuorovaikutuksesta. Kakkoskieli 1. Helsinki: Helsingin yliopiston 
suomen kielen laitos. 15B46. 

HÄRKÖNEN, AULI 1993. 
Suomen kielen tasotestien satoa. ULPU: Ulkomaalaisopettajien puheen-
vuoroja 2, 4B5. 

ILLMAN, MARIA & KARLSSON, PAMELA 1993. 
Fjärdeklassisters ordförråd i finska. En jämförande analys av ldromedel 
och elevers ordförråd. Pro gradu avhandling. Åbo Akademi, Pedagogis-
ka fakulteten.  

IMMONEN, HANNA 1999. 
Valinnan vaikeus ja kaaoksen sietokyky: tavallisimpien sijamuotojen     
esiintyminen ja käyttö perustason suomenoppijoiden puheessa. Pro gra-
du -tutkielma. Jyväskylän yliopiston suomen kielen laitos. 

INKILÄ, TEIJA 1997.  
Suomi toisena kielenä: maahanmuuttajalasten sanaston ja morfologisen 
verbisysteemin kehitys. Pro gradu Btutkielma. Turun yliopiston suomen 
kielen laitos. 

ISKANIUS, SANNA 1999. 
Venäjää äidinkielenään puhuvien maahanmuuttajanuorten kieli-
identiteetti ja etninen identiteetti. Sivulaudaturtyö. Jyväskylän yliopiston 
suomen kielen laitos. 

ISOTALUS, RITVA & NISSILÄ, RIIKKA 2002. 
Konteksti- ja sanaoppimismenetelmät suomen ääntämisen harjoittelussa 
- tutkimus venäläisten suomen ääntämisen ongelmallisista piirteistä. Pro 
gradu –työ. Jyväskylän yliopisto, suomen kielen laitos. 137+19 s. 

INKINEN, INGELISA 1992. 
Lukiolaisten ainekirjoitusten kontrastiivista tarkastelua. Pro gradu-
tutkielma. Vaasan yliopiston nykysuomen ja kääntämisen laitos. 

JALONEN, VIRVE 1995. 
Kuurot kaksikielisyyden valossa: kuurojen opiskelijoiden suomen kielen 
sanaston hallinnasta. Pro gradu -tutkielma. Oulun yliopiston suomen ja 
saamen kielen ja logopedian laitos. 
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JANULF, PIRJO 1995.  
Syntaktiska tendenser i uppsatsfinskan hos sverigefinska och finlands-
svenska grundskoleelever. Teoksessa Kalin, M. & Latomaa, S. (red.) 
Nordens språk som andraspråk 3. Tredje forskarsymposiet i Jyväskylä 
24.B25.3.1995. Jyväskylä: Jyväskylä universitet, Högskolornas språk-
central. 69B78.  

JÄRVINEN, SARI 1996.  
Ruotsinkielisen kommunikaatiostrategioista. Teoksessa Kurhila, S. 
(toim.) Kymmenen tutkielmaa kielen omaksumisesta ja vuorovaikutuk-
sesta. Kakkoskieli 1. Helsinki: Helsingin yliopiston suomen kielen laitos. 
79B100. 

JÖNSSON-KORHOLA, HANNELE & HÄMÄLÄINEN, EILA 1995. 
Forskning av finska som främmande språk: iakttagelser gjorda av bli-
vande lärare och andra intresserade på övningskurs. Teoksessa Kalin, 
M. & Latomaa, S. (red.) Nordens språk som andraspråk 3. Tredje fors-
karsymposiet i Jyväskylä 24.B25.3.1995. Jyväskylä: Jyväskylä universi-
tet, Hög- 
skolornas språkcentral. 89-98. 

KAJANDER, MIKKO 2002. 
Sanoista, miestä, sarvesta ja härkää – suomenoppija nominatiivin jäljillä. 
Pro gradu –työ. Jyväskylän yliopisto, suomen kielen laitos. 107 s. 

KALLASOJA, ANNA 1996.  
Maahanmuuttajanuorten pintasujuvuuden ja ajattelukielen suhde. Pro 
gradu Btutkielma. Tampereen yliopiston suomen kielen laitos. 

KALLIOKOSKI, JYRKI 1993. 
Suomi vieraana kielenä vuorovaikutuksen näkökulmasta. Teoksessa 
Suojanen, M. K. & Kulkki-Nieminen, A. (toim.) 19. Kielitieteen päivät 
Tampereella 8.-9. toukokuuta 1992. Folia Fennistica & Linguistica. 
Tampere: Tampereen yliopiston suomen kielen ja yleisen kielitieteen lai-
toksen julkaisuja 16. 97B116. 

KALLIOKOSKI, JYRKI 1996.  
Puhe, kirjoitus, tekstilajin normit ja toisella kielellä kirjoittaminen. Teok-
sessa Ruuska, H. & Tuomi, S-M. (toim.) Moneja baareja: Tiellä toimi-
vaan kaksikielisyyteen. Äidinkielen opettajain liiton vuosikirja 1996. Hel-
sinki: ÄOL. 107B120. 
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KANGASLUOMA, KIRSI & OLLILA, JOHANNA 1993.  
4.B6.-luokkalaisen vietnamilaisen pakolaisoppilaan suomen kielen kuun-
telu-, luku- ja kirjoitustaidot. Pro gradu -tutkielma. Jyväskylän yliopiston 
erityispedagogiikan laitos.  

KARJALAINEN, PÄIVI 1996.  
Amhara ja thai vaihtuvat suomeksi. Taivutussuffiksien ilmaantuminen 
kahden adoptiolapsen kieleen. Teoksessa Sulkala, Helena & Zaman-
Zadeh, Minna (toim.), Suomenoppijan kieli tutkimuskohteena. Suomen 
ja saamen kielen ja logopedian laitoksen julkaisuja nro 5. Oulu: Oulun 
yliopisto. 154B165. 

KARJALAINEN, SONJA 1994. 
Kuvasarja suullisessa kielitaitotestissä: puhetuotos, ongelmatilanteet ja 
kulttuurisidonnaisuus. Pro gradu -tutkielma. Jyväskylän yliopiston viestin-
tätieteiden laitos. 

KEMPPAINEN, MARJA 2001. 
Modaalisuus suomea toisena kielenä oppivien kirjoitelmissa. Pro gradu –
työ. Tampereen yliopisto, suomen kielen laitos. 82 s. 

 
KIVELÄ, SIRPA 2002. 

Alkuvaiheen suomenoppijoiden kirjoitusten tarkastelua prosessoitavuus-
teorian näkökulmasta. Pro gradu –työ. Jyväskylän yliopisto, suomen kie-
len laitos. 90+8 s. 

KNUBB-MANNINEN, GUNNEL 1982. 
Språksituationen bland eleverna i de svenskspråkiga grundskolorna. 
Kasvatustieteiden tutkimuslaitoksen julkaisuja 326. Jyväskylä: Jyväsky-
län yliopisto. 

KNUBB-MANNINEN, GUNNEL 1983.  
Elevernas språkprofil och syn på undervisningen i finska vid inträdet i 
mellanstadiet. Kasvatustieteiden tutkimuslaitoksen julkaisuja 340. Jyväs-
kylä: Jyväskylän yliopisto. 

KNUBB-MANNINEN, GUNNEL 1993.  
Hur lär sig eleverna finska i skolan? B Enspråkiga och tvåspråkiga i finsk-
undervisningen. Teoksessa Linnakylä, P. & Saari, H. (toim.) Oppiiko op-
pilas peruskoulussa? Peruskoulun arviointi 90 -tutkimuksen tuloksia. Jy-
väskylä: Jyväskylän yliopisto, Kasvatustieteiden tutkimuslaitos. 141B156.  
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KOIVISTO, HELINÄ 1990. 
Oppimiskynnykset ulkomaalaisten suomen kielen opiskelussa. Teokses-
sa Tommola, J. (toim.) Vieraan kielen ymmärtäminen ja tuottaminen. 
AFinLA:n vuosikirja 1990. Suomen soveltavan kielitieteen yhdistyksen 
julkaisuja nro 48. Turku: AFinLA. 27B33. 

KOIVISTO, HELINÄ 1992. 
Ulkomaalaissuomen verbien perussyntaksia. Teoksessa Paunonen, H., 
Suojanen, M. K. & Nahkola, K. (toim.) Variaatioita. Tampereen yliopiston 
suomen kielen ja yleisen kielitieteen laitoksen juhlakirja. Opera Fennisti-
ca ja Linguistica 4. Tampere: Tampereen yliopisto. 54B75. 

KOIVISTO, HELINÄ 1994. 
Ulkomaalaissuomen syntaksia. Folia Fennistica & Linguistica. Tampe-
reen yliopiston suomen kielen ja yleisen kielitieteen laitoksen julkaisuja 
17. Tampere: Tampereen yliopisto. 

KOKKONEN, MARJA 2001. 
Demonstratiivit hollantilaisten suomenoppijoiden teksteissä. Pro gradu –
työ. Helsingin yliopisto, suomen kielen laitos. 

 
KONTKANEN, CHRISTINA 2002. 

Koodinvaihto sujuvan monikielisen vuorovaikutuksen keinona. Pro gradu 
–työ. Helsingin yliopisto, suomen kielen laitos. 

KOSIERADZKI, GRZEGORZ 1994. 
Näin puolalainen kylpee suomen kielessä. ULPU: Ulkomaalaisopettajien 
puheenvuoroja 1, 3B4. 

KOSOLA, JUTTA 1995. 
Suomen kielen diskurssipartikkeli no venäläisten kielenoppijoiden pu-
heessa. Pro gradu -tutkielma. Helsingin yliopiston suomen kielen laitos. 

KOSONEN, LIISA 1995. 
Pakolaislasten suomen kielen ja oman äidinkielen hallinta. Teoksessa 
Takkinen, R. & Haapanen, M-L. (toim.) Monikielinen Suomessa. Suomen 
logopedisfoniatrisen yhdistyksen julkaisuja 28. Helsinki: Yliopistopaino. 
71B78. 
 
KUISMA, KAROLIINA 1999. 
Alkeisoppijoiden kommunikaatiostrategiat puheessa ja kirjoitelmissa. Kie-
lelliset ongelmatilanteet ja niistä selviytyminen. Pro gradu -tutkielma. 
Helsingin yliopiston suomen kielen laitos. 
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KULLMAN, SUSANNE 2001. 
Suomen agenttipartisiippi ja sen ruotsinkieliset vastineet. Pro gradu –työ. 
Vaasan yliopisto, suomen kielen laitos. 

KULTALAHTI, OUTI-MARIA 1996.  
Tunnusmerkkisyys virolaisten suomenpuhujien vaikeuksien selittäjänä. 
Teoksessa Sulkala, H. & Zaman-Zadeh, M. (toim.), Suomenoppijan kieli 
tutkimuskohteena. Suomen ja saamen kielen ja logopedian laitoksen jul-
kaisuja nro 5. Oulu: Oulun yliopisto. 15B45. 

KULTALAHTI, OUTI-MARIA 1997. 
Tunnusmerkkisyys virolaisten suomenpuhujien vaikeuksien selittäjänä. 
Pro gradu Btutkielma. Oulun yliopiston suomen ja saamen kielen laitos. 

KUPARINEN, KRISTIINA 1998. 
Suomen kielen kaksi koodia oppijan asenteissa ja kielenkäytössä. Pro 
gradu Btutkielma. Helsingin yliopiston suomen kielen laitos. 

KURHILA, SALLA 1994.  
Erimielisyys institutionaalisessa keskustelussa. Yliopiston opettajan ja 
opiskelijoiden vastaanottokeskustelujen analyysi. Pro gradu -tutkielma. 
Helsingin yliopiston suomen kielen laitos. 

KURHILA, SALLA 1995.  
"Nej, det talade vi inte om." Meningsskiljaktigheter i institutionella samtal. 
Teoksessa Kalin, M. & Latomaa, S. (red.) Nordens språk som andras-
pråk 3. Tredje forskarsymposiet i Jyväskylä 24.-25.3.1995. Jyväskylä: 
Jyväskylä universitet, Högskolornas språkcentral. 120B130. 

KURHILA, SALLA 1996. 
Puhelinkeskustelujen aloitukset ja lopetukset. Teoksessa Kurhila, S. 
(toim.) Kymmenen tutkielmaa kielen omaksumisesta ja vuorovaikutuk-
sesta. Kakkoskieli 1. Helsinki: Helsingin yliopiston suomen kielen laitos. 
127B152. 

KURHILA, SALLA 2000 
Milloin natiivi korjaa ei-natiivin kielioppia keskustelussa? Virittäjä 104(2), 
170-187. 

KUUKKA, KATRI 1996. 
Suomen opettajan ja oppijan vuorovaikutuksesta. Teoksessa Kurhila, S. 
(toim.) Kymmenen tutkielmaa kielen omaksumisesta ja vuorovaikutuk-
sesta. Kakkoskieli 1. Helsinki: Helsingin yliopiston suomen kielen laitos. 
103B126. 
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KYNSIJÄRVI, ANU 2001. 
Kieliopillisten sijojen merkintä petroskoilaisten suomenoppijoiden kirjoi-
telmissa. Pro gradu –työ. Oulun yliopiston suomen ja saamen kielen ja 
logopedian laitos. 94 +5 s. 

LAMMI, ESSI MARIA 1999. 
Suomen kielen oppimismotivaatio. Pro gradu –tutkielma. Tampereen yli-
opiston suomen kielen ja yleisen kielitieteen laitos. 

LAMPINEN, ANNI 1990.  
Suomenruotsalaisten peruskoulunsa päättävien nuorten suullinen suo-
men kielen taito. Pro gradu -tutkielma. Jyväskylän yliopiston kasvatustie-
teiden laitos. 

LAPPALAINEN, ULLA 2000 
Somalinkielisten oppilaiden suomen kielen kirjoitustaidon ja yleisen opin-
tomenestyksen kehittyminen. Pro gradu -tutkielma. Helsingin yliopiston 
suomen kielen laitos. 

LATOMAA, SIRKKU 1993. 
Onko suomi maahanmuuttajille toinen vai vieras kieli? Tempus 5, 21B22. 

LATOMAA, SIRKKU 1993. 
"Why is Citymarket called Citymarket and not Kaupungintori?" ULPU: Ul-
komaalaisopettajien puheenvuoroja 2, 2B3. 

LATOMAA, SIRKKU 1994.  
Aikuisten maahanmuuttajien toisen kielen taito. Teoksessa Boyd, S., 
Holmen, A. & Jørgensen, J. N. (red.) Sprogbrug og sprogvalg blandt in-
vandrere i Norden. Bind 2: Temaartikler. Københavnerstudier i tospro-
gethed bind 23. København: Danmarks Lærerhøjskole. 75B90. 

LATOMAA, SIRKKU 1994. 
Kun silli oli puutarhassa ja siili kaupassa. ULPU: Ulkomaalaisopettajien 
puheenvuoroja 1, 5.  

LATOMAA, SIRKKU 1995.  
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